
Exo
Chapter 9

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיֹּ֤אמֶר1
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

א בֹּ֖
Pergilah
H0935

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

וְדִבַּרְתָּ֣
dan–berbicaralah
H1696

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

ה־ כֹּֽ
Demikianlah
H3541

אָמַ֤ר
berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
orang–Ibrani
H5680

ח שַׁלַּ֥
Lepaskanlah
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

י עַמִּ֖
umat-Ku

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
dan–mereka–akan–beribadah–kepada-Ku
H5647

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Pergilah menghadap Firaun dan berbicaralah kepadanya: Beginilah firman 
TUHAN, Allah orang Ibrani: Biarkanlah umat-Ku pergi, supaya mereka beribadah kepada-Ku.

י2 כִּ֛
Karena

אִם־
jika

ן מָאֵ֥
menolak
H3986

ה אַתָּ֖
engkau

חַ לְשַׁלֵּ֑
untuk–melepaskan
H7971

וְעוֹדְךָ֖
dan–masih
H5750

מַחֲזִ֥יק
memegang–erat
H2388

ם׃ בָּֽ
mereka

Sebab jika engkau menolak membiarkan mereka pergi dan masih menahan mereka,

הִנֵּ֨ה3
Lihatlah
H2009

יַד־
tangan
H3027

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

הוֹיָ֗ה
sedang
H1961

בְּמִקְנְךָ֙
pada–ternakmu
H4735

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה בַּשָּׂדֶ֔
di–ladang

ים בַּסּוּסִ֤
pada–kuda-kuda

חֲמֹרִים֙ בַּֽ
pada–keledai-keledai
H2543

ים בַּגְּמַלִּ֔
pada–unta-unta
H1581

ר בַּבָּקָ֖
pada–lembu
H1241

אן וּבַצֹּ֑
dan–pada–kambing-domba
H6629

בֶר דֶּ֖
sampar
H1698

כָּבֵ֥ד
berat
H3515

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

maka ternakmu, yang ada di padang, kuda, keledai, unta, lembu sapi dan kambing domba, akan kena tulah 
TUHAN, yakni kena penyakit sampar yang dahsyat.

וְהִפְלָה4֣
Dan–akan–membedakan
H6395

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

בֵּ֚ין
antara
H0996

מִקְנֵה֣
ternak
H4735

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ין וּבֵ֖
dan–antara
H0996

מִקְנֵה֣
ternak
H4735

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יָמ֛וּת
akan–mati
H4191

מִכָּל־
dari–semua
H3605

לִבְנֵי֥
kepunyaan–anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר׃ דָּבָֽ
sesuatu
H1697

Dan TUHAN akan membuat perbedaan antara ternak orang Israel dan ternak orang Mesir, sehingga tidak ada 
yang akan mati seekor pun dari segala ternak orang Israel."

וַיָּ֥שֶׂם5
Dan–menetapkan

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

מוֹעֵד֣
waktu
H4150

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

ר מָחָ֗
Besok
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
akan–melakukan

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

הַדָּבָ֥ר
hal
H1697

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–negeri–ini
H0776
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Selanjutnya TUHAN menentukan waktunya, firman-Nya: "Besoklah TUHAN akan melakukan hal itu di negeri ini."

עַש6ׂ וַיַּ֨
Dan–melakukan

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶת־
[objek]
H0853

הַדָּבָ֤ר
hal
H1697

הַזֶּה֙
ini
H2088

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
keesokan–harinya
H4283

מָת וַיָּ֕
dan–matilah
H4191

ל כֹּ֖
semua
H3605

מִקְנֵה֣
ternak
H4735

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4713

וּמִמִּקְנֵה֥
dan–dari–ternak
H4735

בְנֵֽי־
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

לאֹ־
tidak
H3808

מֵ֥ת
mati
H4191

ד׃ אֶחָֽ
satu–pun
H0259

Dan TUHAN melakukan hal itu keesokan harinya; segala ternak orang Mesir itu mati, tetapi dari ternak orang 
Israel tidak ada seekor pun yang mati.

וַיִּשְׁלַח7֣
Dan–mengirim
H7971

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

וְהִנֵּ֗ה
dan–lihatlah
H2009

לאֹ־
tidak
H3808

מֵ֛ת
mati
H4191

מִמִּקְנֵה֥
dari–ternak
H4735

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

עַד־
sampai
H5704

אֶחָד֑
satu–pun
H0259

וַיִּכְבַּד֙
dan–menjadi–keraslah
H3513

לֵב֣
hati

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ח שִׁלַּ֖
ia–melepaskan
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

ם׃ הָעָֽ
bangsa–itu

פ
P

Lalu Firaun menyuruh orang ke sana dan sesungguhnyalah dari ternak orang Israel tidak ada seekor pun yang 
mati. Tetapi Firaun tetap berkeras hati dan tidak mau membiarkan bangsa itu pergi.

וַיֹּ֣אמֶר8
Dan–berkatalah
H0559

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
dan–kepada
H0413

֒ אַהֲרֹן
Harun
H0175

קְח֤וּ
Ambillah
H3947

לָכֶם֙
bagi–kamu

א ֹ֣ מְל
penuh
H4393

ם חָפְנֵיכֶ֔
genggaman–tanganmu
H2651

יחַ פִּ֖
abu
H6368

ן כִּבְשָׁ֑
dapur–pelebur
H3536

וּזְרָק֥וֹ
dan–hamburkanlah
H2236

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

יְמָה הַשָּׁמַ֖
ke–langit
H8064

לְעֵינֵי֥
di–mata

ה׃ פַרְעֹֽ
Firaun
H6547

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa dan Harun: "Ambillah jelaga dari dapur peleburan serangkup penuh, dan 
Musa harus menghamburkannya ke udara di depan mata Firaun.

וְהָיָה9֣
Dan–akan–menjadi
H1961

ק לְאָבָ֔
debu
H0080

עַ֖ל
atas

כָּל־
seluruh
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

וְהָיָ֨ה
dan–akan–menjadi
H1961

עַל־
atas

ם הָאָדָ֜
manusia
H0120

וְעַל־
dan–atas

ה הַבְּהֵמָ֗
binatang
H0929

ין לִשְׁחִ֥
bisul
H7822

חַ פֹּרֵ֛
yang–pecah

ת אֲבַעְבֻּעֹ֖
lecet-lecet
H0076

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Maka jelaga itu akan menjadi debu meliputi seluruh tanah Mesir, dan akan menjadikan barah yang memecah 
sebagai gelembung, pada manusia dan binatang di seluruh tanah Mesir."

וַיִּקְח֞ו10ּ
Dan–mereka–mengambil
H3947

אֶת־
[objek]
H0853

יחַ פִּ֣
abu
H6368

ן הַכִּבְשָׁ֗
dapur–pelebur
H3536

֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
dan–berdiri
H5975

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ה פַרְעֹ֔
Firaun
H6547

ק וַיִּזְרֹ֥
dan–menghamburkan
H2236

אֹת֛וֹ
itu
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

הַשָּׁמָיְ֑מָה
ke–langit
H8064

י וַיְהִ֗
dan–jadilah
H1961

֙ שְׁחִין
bisul
H7822

ת אֲבַעְבֻּעֹ֔
lecet-lecet
H0076

חַ פֹּרֵ֕
yang–pecah

ם בָּאָדָ֖
pada–manusia
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
dan–pada–binatang
H0929

Lalu mereka mengambil jelaga dari dapur peleburan, dan berdiri di depan Firaun, kemudian Musa 
menghamburkannya ke udara, maka terjadilah barah, yang memecah sebagai gelembung pada manusia dan 
binatang,
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א־11 ֹֽ וְל
Dan–tidak
H3808

יָכְל֣וּ
dapat
H3201

ים חַרְטֻמִּ֗ הַֽ
ahli-ahli–nujum
H2748

ד לַעֲמֹ֛
berdiri
H5975

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

מִפְּנֵי֣
karena
H6440

ין הַשְּׁחִ֑
bisul
H7822

י־ כִּֽ
karena

הָיָה֣
ada
H1961

ין הַשְּׁחִ֔
bisul
H7822

ם חֲרְטֻמִּ֖ בַּֽ
pada–ahli-ahli–nujum
H2748

וּבְכָל־
dan–pada–seluruh
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4713

sehingga ahli-ahli itu tidak dapat tetap berdiri di depan Musa, karena barah-barah itu; sebab ahli-ahli itu pun 
juga kena barah sama seperti semua orang Mesir.

וַיְחַזֵּ֤ק12
Dan–mengeraskan
H2388

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
[objek]
H0853

לֵב֣
hati

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ע שָׁמַ֖
ia–mendengar
H8085

אֲלֵהֶם֑
mereka
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֛
seperti

ר דִּבֶּ֥
berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

ס
S

Tetapi TUHAN mengeraskan hati Firaun, sehingga ia tidak mendengarkan mereka -- seperti yang telah 
difirmankan TUHAN kepada Musa.

וַיֹּ֤אמֶר13
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ם הַשְׁכֵּ֣
Bangunlah–pagi-pagi
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
pada–pagi–hari
H1242

ב וְהִתְיַצֵּ֖
dan–berdirilah
H3320

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ה פַרְעֹ֑
Firaun
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
dan–katakanlah
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

ה־ כֹּֽ
Demikianlah
H3541

אָמַ֤ר
berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
orang–Ibrani
H5680

ח שַׁלַּ֥
Lepaskanlah
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

י עַמִּ֖
umat-Ku

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
dan–mereka–akan–beribadah–kepada-Ku
H5647

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Bangunlah pagi-pagi dan berdirilah menantikan Firaun dan katakan 
kepadanya: Beginilah firman TUHAN, Allah orang Ibrani: Biarkanlah umat-Ku pergi, supaya mereka beribadah 
kepada-Ku.

י 14 ׀כִּ֣
Karena

עַם בַּפַּ֣
pada–kali
H6471

את הַזֹּ֗
ini
H2063

י אֲנִ֨
Aku
H0589

חַ שֹׁלֵ֜
melepaskan
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
semua
H3605

֙ מַגֵּפֹתַי
tulah-tulah-Ku
H4046

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

לִבְּךָ֔
hatimu

יךָ וּבַעֲבָדֶ֖
dan–kepada–hamba-hambamu
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֑
dan–kepada–rakyatmu

בַּעֲב֣וּר
supaya
H5668

ע תֵּדַ֔
kamu–tahu
H3045

י כִּ֛
bahwa

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

נִי כָּמֹ֖
seperti–Aku
H3644

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Sebab sekali ini Aku akan melepaskan segala tulah-Ku terhadap engkau sendiri, terhadap pegawai-pegawaimu 
dan terhadap rakyatmu, dengan maksud supaya engkau mengetahui, bahwa tidak ada yang seperti Aku di 
seluruh bumi.

י15 כִּ֤
Karena

עַתָּה֙
sekarang
H6258

שָׁלַחְ֣תִּי
Aku–mengulurkan
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

י יָדִ֔
tangan-Ku
H3027

וָאַ֥ךְ
dan–Aku–memukul
H5221

אוֹתְךָ֛
engkau
H0853

ת־ וְאֶֽ
dan
H0853

עַמְּךָ֖
rakyatmu

בֶר בַּדָּ֑
dengan–sampar
H1698

וַתִּכָּחֵ֖ד
dan–engkau–dimusnahkan
H3582

מִן־
dari

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776
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Bukankah sudah lama Aku dapat mengacungkan tangan-Ku untuk membunuh engkau dan rakyatmu dengan 
penyakit sampar, sehingga engkau terhapus dari atas bumi;

ם16 וְאוּלָ֗
Tetapi–sesungguhnya
H0199

בַּעֲב֥וּר
untuk–tujuan
H5668

זאֹת֙
ini
H2063

יךָ הֶעֱמַדְתִּ֔
Aku–membangkitkanmu
H5975

בַּעֲב֖וּר
untuk–tujuan
H5668

הַרְאֹתְךָ֣
memperlihatkan–kepadamu
H7200

אֶת־
[objek]
H0853

י כֹּחִ֑
kuasa-Ku

וּלְמַ֛עַן
dan–supaya
H4616

ר סַפֵּ֥
diberitakan

י שְׁמִ֖
nama-Ku
H8034

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

akan tetapi inilah sebabnya Aku membiarkan engkau hidup, yakni supaya memperlihatkan kepadamu kekuatan-
Ku, dan supaya nama-Ku dimasyhurkan di seluruh bumi.

עוֹדְך17ָ֖
Masih
H5750

מִסְתּוֹלֵל֣
engkau–meninggikan–diri
H5549

י בְּעַמִּ֑
terhadap–umat-Ku

י לְבִלְתִּ֖
supaya–tidak
H1115

ם׃ שַׁלְּחָֽ
melepaskan–mereka
H7971

Engkau masih selalu mengalangi umat-Ku, sehingga engkau tidak membiarkan mereka pergi.

הִנְנִי18֤
Lihatlah–Aku
H2009

מַמְטִיר֙
menurunkan–hujan
H4305

כָּעֵת֣
pada–waktu
H6256

ר מָחָ֔
besok
H4279

ד בָּרָ֖
hujan–es
H1259

כָּבֵד֣
berat
H3515

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

ר אֲשֶׁ֨
yang

לאֹ־
tidak
H3808

הָיָה֤
pernah
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
seperti–itu
H3644

יִם בְּמִצְרַ֔
di–Mesir
H4714

לְמִן־
sejak

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה הִוָּסְדָ֖
didirikan
H3245

וְעַד־
sampai
H5704

תָּה׃ עָֽ
sekarang
H6258

Sesungguhnya besok kira-kira waktu ini Aku akan menurunkan hujan es yang sangat dahsyat, seperti yang 
belum pernah terjadi di Mesir sejak Mesir dijadikan sampai sekarang ini.

ה19 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

שְׁלַח֤
suruhlah
H7971

֙ הָעֵז
diamankan
H5756

ת־ אֶֽ
[objek]
H0853

מִקְנְךָ֔
ternakmu
H4735

וְאֵ֛ת
dan
H0853

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

לְךָ֖
milikmu

בַּשָּׂדֶ֑ה
di–ladang

כָּל־
setiap
H3605

ם הָאָדָ֨
manusia
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
dan–binatang
H0929

ׁר־ אֲשֶֽ
yang

יִמָּצֵא֣
ditemukan
H4672

ה בַשָּׂדֶ֗
di–ladang

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

יֵֽאָסֵף֙
dikumpulkan
H0622

יְתָה הַבַּ֔
ke–rumah

וְיָרַ֧ד
dan–turun
H3381

עֲלֵהֶ֛ם
atas–mereka

ד הַבָּרָ֖
hujan–es
H1259

תוּ׃ וָמֵֽ
dan–mereka–mati
H4191

Oleh sebab itu, ternakmu dan segala yang kaupunyai di padang, suruhlah dibawa ke tempat yang aman; semua 
orang dan segala hewan, yang ada di padang dan tidak pulang berkumpul ke rumah, akan ditimpa oleh hujan es 
itu, sehingga mati."

הַיָּרֵא20֙
Yang–takut
H3372

אֶת־
[objek]
H0853

דְּבַר֣
firman
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י עַבְדֵ֖ מֵֽ
dari–hamba-hamba
H5650

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

הֵנִי֛ס
mengungsikan
H5127

אֶת־
[objek]
H0853

יו עֲבָדָ֥
hamba-hambanya
H5650

וְאֶת־
dan
H0853

מִקְנֵה֖וּ
ternaknya
H4735

אֶל־
ke
H0413

ים׃ הַבָּתִּֽ
rumah-rumah

Maka siapa di antara para pegawai Firaun yang takut kepada firman TUHAN, menyuruh hamba-hambanya serta 
ternaknya lari ke rumah,
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ר21 וַאֲשֶׁ֥
Dan–yang

לאֹ־
tidak
H3808

ם שָׂ֛
menaruh

לִבּ֖וֹ
hatinya

אֶל־
kepada
H0413

דְּבַר֣
firman
H1697

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

יַּעֲזֹ֛ב וַֽ
dan–meninggalkan

אֶת־
[objek]
H0853

יו עֲבָדָ֥
hamba-hambanya
H5650

וְאֶת־
dan
H0853

מִקְנֵה֖וּ
ternaknya
H4735

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
di–ladang

פ
P

tetapi siapa yang tidak mengindahkan firman TUHAN, meninggalkan hamba-hambanya serta ternaknya di 
padang.

אמֶר22 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

מֹשֶׁה
Musa
H4872

נְטֵ֤ה
Ulurkanlah
H5186

אֶת־
[objek]
H0853

יָֽדְךָ֙
tanganmu
H3027

עַל־
ke

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

י וִיהִ֥
dan–akan–ada
H1961

ד בָרָ֖
hujan–es
H1259

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

עַל־
atas

הָאָדָ֣ם
manusia
H0120

וְעַל־
dan–atas

ה הַבְּהֵמָ֗
binatang
H0929

וְעַל֛
dan–atas

כָּל־
semua
H3605

עֵ֥שֶׂב
tumbuhan
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
ladang

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Ulurkanlah tanganmu ke langit, supaya hujan es turun di seluruh tanah 
Mesir, menimpa manusia dan binatang dan menimpa tumbuh-tumbuhan di padang di tanah Mesir."

וַיֵּ֨ט23
Dan–mengulurkanlah
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אֶת־
[objek]
H0853

֮ מַטֵּהוּ
tongkatnya
H4294

עַל־
ke

הַשָּׁמַיִם֒
langit
H8064

וַֽיהוָ֗ה
dan–TUHAN
H3068

נָתַ֤ן
memberikan
H5414

קֹלֹת֙
guntur

ד וּבָרָ֔
dan–hujan–es
H1259

הֲלַךְ וַתִּ֥
dan–berjalanlah
H1980

אֵ֖שׁ
api
H0784

אָרְ֑צָה
ke–tanah
H0776

וַיַּמְטֵ֧ר
dan–menurunkan–hujan
H4305

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

ד בָּרָ֖
hujan–es
H1259

עַל־
atas

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Lalu Musa mengulurkan tongkatnya ke langit, maka TUHAN mengadakan guruh dan hujan es, dan api pun 
menyambar ke bumi, dan TUHAN menurunkan hujan es meliputi tanah Mesir.

י24 וַיְהִ֣
Dan–adalah
H1961

ד בָרָ֔
hujan–es
H1259

שׁ וְאֵ֕
dan–api
H0784

חַת מִתְלַקַּ֖
menyambar-nyambar
H3947

בְּת֣וֹךְ
di–tengah-tengah
H8432

הַבָּרָ֑ד
hujan–es
H1259

כָּבֵד֣
berat
H3515

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

שֶׁר אֲ֠
yang

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

הָיָה֤
pernah
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
seperti–itu
H3644

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ז מֵאָ֖
sejak

ה הָיְתָ֥
ia–menjadi
H1961

לְגֽוֹי׃
bangsa

Dan turunlah hujan es, beserta api yang berkilat-kilat di tengah-tengah hujan es itu, terlalu dahsyat, seperti yang 
belum pernah terjadi di seluruh negeri orang Mesir, sejak mereka menjadi suatu bangsa.
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וַיַּ֨ך25ְ
Dan–memukul
H5221

ד הַבָּרָ֜
hujan–es
H1259

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

יִם מִצְרַ֗
Mesir
H4714

אֵת֚
[objek]
H0853

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה בַּשָּׂדֶ֔
di–ladang

ם מֵאָדָ֖
dari–manusia
H0120

וְעַד־
sampai
H5704

בְּהֵמָה֑
binatang
H0929

ת וְאֵ֨
dan
H0853

כָּל־
semua
H3605

עֵשֶׂ֤ב
tumbuhan
H6212

הַשָּׂדֶה֙
ladang

ה הִכָּ֣
dipukul
H5221

ד הַבָּרָ֔
hujan–es
H1259

וְאֶת־
dan
H0853

כָּל־
semua
H3605

עֵ֥ץ
pohon
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
ladang

ר׃ שִׁבֵּֽ
ia–hancurkan
H7665

Hujan es itu menimpa binasa segala sesuatu yang ada di padang, di seluruh tanah Mesir, dari manusia sampai 
binatang; juga segala tumbuh-tumbuhan di padang ditimpa binasa oleh hujan itu dan segala pohon di padang 
ditumbangkannya.

ק26 רַ֚
Hanya
H7535

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Gosyen
H1657

אֲשֶׁר־
yang

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

בְּנֵי֣
anak-anak

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הָיָה֖
ada
H1961

ד׃ בָּרָֽ
hujan–es
H1259

Hanya di tanah Gosyen, tempat kediaman orang Israel, tidak ada turun hujan es.

וַיִּשְׁלַח27֣
Dan–mengirim
H7971

ה פַּרְעֹ֗
Firaun
H6547

וַיִּקְרָא֙
dan–memanggil
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֔
dan–Harun
H0175

וַיֹּ֥אמֶר
dan–berkata
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
kepada–mereka
H0413

חָטָא֣תִי
Aku–berdosa
H2398

עַם הַפָּ֑
kali–ini
H6471

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

יק הַצַּדִּ֔
yang–benar
H6662

וַאֲנִ֥י
dan–aku
H0589

י וְעַמִּ֖
dan–rakyatku

ים׃ הָרְשָׁעִֽ
yang–jahat
H7563

Lalu Firaun menyuruh memanggil Musa dan Harun serta berkata kepada mereka: "Aku telah berdosa sekali ini, 
TUHAN itu yang benar, tetapi aku dan rakyatkulah yang bersalah.

28֙ הַעְתִּי֙רוּ
Bermohonlah
H6279

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ב וְרַ֕
dan–cukup

הְיֹ֛ת מִֽ
dari–adanya
H1961

קֹלֹ֥ת
guntur

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

וּבָרָ֑ד
dan–hujan–es
H1259

וַאֲשַׁלְּחָה֣
dan–aku–akan–melepaskan
H7971

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

תֹסִפ֖וּן
kamu–akan–terus
H3254

ד׃ לַעֲמֹֽ
tinggal
H5975

Berdoalah kepada TUHAN; guruh yang sangat dahsyat dan hujan es itu sudah cukup. Maka aku akan 
membiarkan kamu pergi, tidak usah kamu tinggal lebih lama lagi."

וַיֹּ֤אמֶר29
Dan–berkatalah
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

֙ כְּצֵאתִי
Ketika–aku–keluar
H3318

אֶת־
[objek]
H0853

יר הָעִ֔
kota

שׂ אֶפְרֹ֥
aku–membentangkan
H6566

אֶת־
[objek]
H0853

י כַּפַּ֖
telapak-tanganku
H3709

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

הַקֹּל֣וֹת
guntur

יֶחְדָּל֗וּן
akan–berhenti
H2308

וְהַבָּרָד֙
dan–hujan–es
H1259

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

הְיֶה־ יִֽ
akan–ada
H1961

ע֔וֹד
lagi
H5750

לְמַעַ֣ן
supaya
H4616

ע תֵּדַ֔
kamu–tahu
H3045

י כִּ֥
bahwa

לַיהוָה֖
milik–TUHAN
H3068

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Dan berkatalah Musa kepadanya: "Sekeluar aku dari kota ini, aku akan mengembangkan tanganku kepada 
TUHAN; guruh akan berhenti dan hujan es tidak akan turun lagi, supaya engkau mengetahui, bahwa bumi 
adalah milik TUHAN.
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ה30 וְאַתָּ֖
Dan–engkau

וַעֲבָדֶ֑יךָ
dan–hamba-hambamu
H5650

עְתִּי יָדַ֕
aku–tahu
H3045

כִּ֚י
bahwa

טֶרֶ֣ם
belum
H2962

ירְא֔וּן תִּֽ
kamu–takut
H3372

מִפְּנֵי֖
kepada
H6440

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ים׃ אֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Tetapi tentang engkau dan para pegawaimu, aku tahu, bahwa kamu belum takut kepada TUHAN Allah."

ה31 וְהַפִּשְׁתָּ֥
Dan–rami
H6594

ה וְהַשְּׂעֹרָ֖
dan–jelai
H8184

תָה נֻכָּ֑
dipukul
H5221

י כִּ֤
karena

הַשְּׂעֹרָה֙
jelai
H8184

יב אָבִ֔
sudah–berbulir
H0024

ה וְהַפִּשְׁתָּ֖
dan–rami
H6594

ל׃ גִּבְעֹֽ
sudah–berbunga
H1392

-- Tanaman rami dan jelai telah tertimpa binasa, sebab jelai itu sedang berbulir dan rami itu sedang berbunga.

ה32 וְהַחִטָּ֥
Dan–gandum
H2406

מֶת וְהַכֻּסֶּ֖
dan–sekoi
H3698

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נֻכּ֑וּ
dipukul
H5221

י כִּ֥
karena

אֲפִילֹ֖ת
terlambat
H0648

נָּה׃ הֵֽ
mereka
H2007

Tetapi gandum dan sekoi tidak tertimpa binasa, sebab belum lagi musimnya. --

א33 וַיֵּצֵ֨
Dan–keluarlah
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

מֵעִ֤ם
dari

פַּרְעֹה֙
Firaun
H6547

אֶת־
[objek]
H0853

יר הָעִ֔
kota

שׂ וַיִּפְרֹ֥
dan–membentangkan
H6566

יו כַּפָּ֖
telapak-tangannya
H3709

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

יַּחְדְּל֤וּ וַֽ
dan–berhentilah
H2308

הַקֹּלוֹת֙
guntur

ד וְהַבָּרָ֔
dan–hujan–es
H1259

וּמָטָ֖ר
dan–hujan
H4306

לאֹ־
tidak
H3808

ךְ נִתַּ֥
dicurahkan
H5413

רְצָה׃ אָֽ
ke–tanah
H0776

Lalu keluarlah Musa dari kota itu meninggalkan Firaun, dikembangkannyalah tangannya kepada TUHAN, maka 
berhentilah guruh dan hujan es dan hujan tidak tercurah lagi ke bumi.

וַיַּ֣רְא34
Dan–melihat
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Firaun
H6547

י־ כִּֽ
bahwa

ל חָדַ֨
berhenti
H2308

הַמָּטָ֧ר
hujan
H4306

וְהַבָּרָ֛ד
dan–hujan–es
H1259

וְהַקֹּלֹ֖ת
dan–guntur

וַיֹּ֣סֶף
dan–terus
H3254

א ֹ֑ לַחֲט
berbuat–dosa
H2398

ד וַיַּכְבֵּ֥
dan–mengeraskan
H3513

לִבּ֖וֹ
hatinya

ה֥וּא
dia
H1931

יו׃ וַעֲבָדָֽ
dan–hamba-hambanya
H5650

Tetapi ketika Firaun melihat, bahwa hujan, hujan es dan guruh telah berhenti, maka teruslah ia berbuat dosa; ia 
tetap berkeras hati, baik ia maupun para pegawainya.

יֶּחֱזַק35֙ וַֽ
Dan–menjadi–keraslah
H2388

לֵב֣
hati

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ח שִׁלַּ֖
ia–melepaskan
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

בְּנֵי֣
anak-anak

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
seperti

ר דִּבֶּ֥
berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בְּיַד־
melalui
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

פ
P

Berkeraslah hati Firaun, sehingga ia tidak membiarkan orang Israel pergi -- seperti yang telah difirmankan 
TUHAN dengan perantaraan Musa.
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